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5EUROGRUAS

EUROGRUAS esta especializada en la prestación 
de servicios de ingeniería, montaje, elevación y 
transporte especial, mediante grúas autopropulsa-
das y sistemas alternativos de elevación con me-
dios propios y operarios especializados, reuniendo 
la estructura organizativa y capacidad de gestión 
necesaria para dar soluciones globales.

Todos los trabajos realizados por el Grupo se efec-
túan siempre con Supervisores de Seguridad en 
todas las operaciones, desarrollando políticas de 
Seguridad Laboral, Salud en el Trabajo y está pro-
fundamente sensibilizado con el Cuidado del Me-
dio Ambiente. 

EUROGRUAS is  a company special ized in 
providing engineer ing, assembly,  l i f t ing 
and special  t ransport services through 
self-propel led cranes and alternative 
systems with our own means  and sk i l led 
operators.  Our company gathers the 
necessary organizat ional st ructure and 
capacity of management to provide 
global solut ions.

Every maneuver executed by the Group 
has a ful l  t ime Safety Supervisors who de-
velop  the Health and Safety Pol icy and 
are deeply aware of the Environment.

INTRODUCCIÓN     INTRODUCTION
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DATOS DE EMPRESA

Fundación de la empresa: 1997

ACCIONISTAS

Inversiones ARAMA 
Grupo CARRIÓN FERNÁNDEZ 
MURSA 
INVERGRÚAS 
Grúas BAHÍA
Grupo RR

ESTRUCTURA DEL GRUPO

COMPANY DETAILS

the foundation of the company : 1997

SHAREHOLDRES

Inversiones ARAMA 
Grupo CARRIÓN FERNÁNDEZ 
MURSA 
INVERGRÚAS 
Grúas BAHÍA
Grupo RR

COMPANY ORGANIZATION CHART

EUROGRUAS HOLDING CORPORATIVO

DIVISIÓN HEAVY LIFT DIVISIÓN GRÚAS MOVILES DIVISIÓN GRÚAS TORRE DIVISIÓN PLATAFORMAS

EUROGRUAS 2000

ALTON SAED

KALIMA

División especializada en la real-
ización de proyectos integrales 
y soluciones a medida de izado, 
transporte y trabajos especiales 
con cargas superpesadas.

Specialized division in the execu-
tion of comprehensive projects 
and tailor-made solutions as far 
as lifting, transportation and spe-
cial works with extra-heavy loads 
are concerned.

Empresa de alquiler de grúas 
moviles a partir de 250 t. con 
operador y transportes espe-
ciales.

A crane hire company starting 
from 250 t. with operator and 
specialized transport

Empresa especializada en inge-
niería de elevación mediante 
Sistemas Alternativos.

Company Specializing in Engi-
neering Elevation Through Alter-
native Systems .

Empresa especilizada en el 
montaje electromecánico de 
parque eólicos dando un ser-
vicio integral “llave en mano”

Specializing in electromechani-
cal assembly of wind farms 
giving a full service company 
“turnkey “

EUROGRUAS ALGECIRAS

EUROGRUAS OCCIDENTAL

EUROGRUAS ORIENTAL

Alquiler con operador de grúas 
móviles y de camiones grúa 

Main activity is the rental of mo-
bile cranes and crane trucks 
with operator.

EUROGRUAS VALERIANO

GRÚAS GIL CÁDIZ

GRÚAS RAIMUNDO

ELEVACIONES HACHO

Alquiler de grúas torre con un 
amplio parque de grúas de dis-
tintas alturas, longitudes y capa-
cidades de elevación.

Rental of tower cranes, con-
tributing with a wide range 
of cranes of different height, 
length and lifting capacity.

Empresa dedicada al alquiler de 
PEMP (Plataformas Móviles de Per-
sonal)

Company which rents mobile 
work platforms

MOVILES CRANES DIVISIONHEAVY LIFT DIVISION TOWER CRANE DIVISION AERIAL WORK PLATFORMS DIV.

EUROGRUAS TORRE

EUROGRUAS MR. TORRE

EUROGRUAS EQUIPOS DE 
OBRA

p

A

EUROPLATAFORMAS 2000

DATOS DE EMPRESA     CORPORATION
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EUROGRUAS ha desarrollado desde el inicio de su 
actividad una política de calidad, prevención de 
riesgos laborales y preservación del medio am-
biente, bajo los estándares ISO 9000, ISO 14000 y  
OHSAS 18000, permitiéndonos  la consecución de 
los siguientes objetivos:

• Alta competitividad de los productos y servicios 
de la empresa.

• Implementación de culturas de seguridad y 
salud en el trabajo y medio ambiente.

• Reducción de la siniestralidad laboral.

Para ello Eurogruas materializa su política de cali-
dad a través de las siguientes líneas de actuación:

• Inversión continuada para la actualización y 
mejora de la maquinaria, así como en la modern-
ización y desarrollo de los sistemas de información 
y comunicación.

• Formación, preparación, experiencia y moti-
vación personal para los trabajadores de manera 
que se garantiza la seguridad y calidad de los tra-
bajos realizados.

Eurogruas, from the commence of its activity, has 
develop a quality, prevention of occupational 
hazards and environmental preservation policy 
under the ISO 9000, ISO 14000 and  OHSAS 1800 
standards allowing us to achieve the following 
objectives:

• Highly competitive products and company ser-
vices.

• Implementation of the safety and health cul-
ture at work and environment.

• Reduction of industrial accidents.

• To reach this, Eurogruas materializes its quality 
policy through the following lines:

• Continuous investment to update and improve 
the machinery, at the same time that works for 
the modernization and development of informa-
tion and communication systems.

• Training , experience and personal motiva-
tion for the staff to guarantee the safety and 
quality of the work to be executed.

POLITICA DE SEGURIDAD     H.Q.S.E. POLICE





ACTIVIDADES  
A C T I V I T I E S
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ALQUILER DE GRÚAS      CRANE RENTING

La principal actividad de EUROGRUAS es el 
alquiler con operador de grúas móviles y de 
camiones grúa, con una fl ota compuesta por 
una amplia gama de modernos equipos de las 
mejores marcas y modelos del mercado (grúas 
telescópicas todo terreno e industriales, grúas 
de celosía sobre cadenas y sobre neumáticos, 
camiones grúa convencionales, todo terreno, 
cabezas tractoras con grúa, etc.), lo que nos 
permite ofrecer a nuestros clientes la mejor op-
ción para cada necesidad.

EUROGRUAS main activity is the rental of 
mobile cranes and crane trucks with opera-
tor. Its fleet is integrated by a wide range of 
modern vehicles, gathering the best brands 
and models in the market (all-terrain and 
industr ial telescopic mobile cranes, lattice 
crawler cranes and lattice mobile cranes, 
traditional crane trucks, all-terrain, tractor 
units with crane, etc.), so we can offer our 
clients the best alternative for each case.
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EUROGRUAS está especializada en la ejecución 
de proyectos ‘Puerta a Puerta’ de cargas que 
requieren transportes especiales proporcionan-
do soluciones logísticas globales desde el origen, 
abarcando el diseño operacional de ingeniería 
hasta la gestión burocrática de documentación 
y autorizaciones hasta el destino fi nal de la car-
ga. 

La Ingeniería de Transporte ofrece soluciones es-
pecífi cas para aquellas cargas que no puedan 
ser transportadas por métodos convencionales 
estableciendo con el cliente el mejor proced-
imiento en todas sus dimensiones hasta el em-
plazamiento en obra efectuándose los estudios 
de viabilidad necesarios encontrando las opcio-
nes más adecuadas en el transporte de estructu-
ras, elementos y materiales pesados.

Las soluciones integrales que ofrece EUROGRUAS 
para los transportes especiales presentan un niv-
el altamente competitivo en el mercado gracias 
a la innovación tecnológica, la calidad y seguri-
dad del servicio.

EUROGRUAS is specialized in the deliver-
ance of projects “From Door to Door”: For 
merchandise which requires special trans-
porting, l ike indivisible cargo or products 
which necessitate vast storage area, we 
offer great logistic solutions from the point 
of origin unti l the de-signated destination. 
During this process we take care of the bu-
reaucratic procedures of autorization and 
documentation.
 
Our engineering of transports provides spe-
cific logistic solutions for cargo which can-
not be transported by conventional means, 
l ike terrestr ial or maritim. Together with the 
client, we establish the best  procedure to 
place the merchandise at its f inal destina-
tion by considering all possibil ities and find-
ing the most favorable and adequate trans-
port for the cargo.

EUROGRUAS integral solutions for special 
transporting demonstrate the high level of 
technical innovation, quality and service. 

TRANSPORTE ESPECIAL      SPECIAL TRANSPORT
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EUROGRUAS, a través de su división de Heavy Lift,  
ofrece a sus clientes soluciones a medida de iza-
do, transporte y trabajos especiales con cargas 
superpesadas o dimensiones especiales.

Contamos con más de 15 años de experiencia 
trabajando en  ingeniería de elevación y  mov-
imientos  de  grandes  cargas para distintos clien-
tes; apuntando siempre a garantizar la respuesta 
más efi caz y oportuna a través de soluciones téc-
nicas apropiadas e innovadoras. 

EUROGRUAS, through its division of Heavy Lift, of-
fers its customers tailor-made solutions of lifting, 
transports and special works with heavy charges 
or special dimensions.

With more than 15 years of experience working 
in engineering of lifting and movements of heavy 
loads for different customers; pointing always to 
ensure the response more effective and timely 
through solutions technical appropriate and inno-
vative.

HEAVY LIFT      HEAVY LIFT
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En los últimos años EUROGRUAS se ha espe-
cializado en el montaje y mantenimiento de 
parques eólicos, formando un experto equipo 
de profesionales. Nuestro alcance incluye trans-
porte, grúas y personal especializado en mon-
taje mecánico y electromecánico.

Somos lideres en el Sector Eólico con una expe-
riencia de más de 3.000 unidades entregadas, 
logrando que, junto  al resto de las unidades de 
negocio, Eurogruas sea referencia para los más 
importantes fabricantes de unidades de gener-
ación de eólicas (Vestas, Gamesa, Ecotecnia – 
Alstom, General Electric, Acciona y  Wind Power.)

MONTAJE EÓLICO      WIND INSTALLATION

n the last few years, EUROGRUAS specialized 
in wind farm assembly, getting a great pro-
fessional team. The scope of our company 
includes  transport, cranes and experienced 
staff in mechanical and electromechanical 
assembly.
 
We are leaders in the wind area with an ex-
perience of more than 3.000 units released 
and together with the rest of business areas, 
Eurogruas is a reference for the main manu-
facturers of wind generators units. (Vestas, 
Gamesa, Ecotecnia-Alstom, General Elec-
tric, Acciona and Wind Power)
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La división de Plataformas Elevadoras se enmar-
ca dentro de la fi lial Europlataformas 2000, dedi-
cada al alquiler de este tipo de maquinaria sin 
operario. El mercado principal de la división de 
Plataformas Elevadoras es el industrial, aunque 
también tiene presencia en el mercado de la 
construcción.

Eurogruas posee un parque propio en alquiler de 
plataformas móviles de elevación de personal - 
diesel, eléctricas, telescópicas, de tijera y articu-
ladas - hasta 42 metros de altura. 

Lift Aerial Work Platforms Division belongs 
to the subsidiary Europlataformas 2000, 
dedicated to the rental of tLift Aerial Work 
Platforms without operator. The main mar-
ket of this division is the industrial area, 
although it is present in the construction 
market as well. 

Eurogruas owns a complete fleet of mobile 
personnel Lift Aerial Work Platforms (diesel, 
electrical,  telescopic, scissors and articu-
lated) until 44 meters on height.

PLATAFORMAS ELEVADORAS     AERIAL WORK PLATFORMS



E Q U I P O S
EQUIPMENT
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EUROGRUAS  posee grúas móviles desde 20 a 1.000 
t. de potencia de carga, totalmente equipadas, 
hasta 163 m. de altura, neumáticas todo terreno, 
de cadenas, telescópicas y de celosía.

EUROGRUAS  has mobile cranes from 20 to 1000 
t. Load power, fully equipped, up to 163 m. high, 
all-terrain tires, crawler, telescopic and lattice.

Disponemos de mas camiones autocar-
gantes, hasta 120 tm de potencia de carga, 
totalmente equipados, con confi guracio-
nes de chasis de todoterreno de tracciones 
multiples.

We have Truck mounted cranes up to 120 
tm. of power load, fully equipped, with 
multiple traction off-road chassis confi gu-
rations.
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152 uds. de Transporte Especial

- 60 Líneas Equipos Modulares 
  Autopropulsados SCHEUERLE
- 60 Líneas Equipos Modulares GOLD-
HOFER
- Dollys
- Góndolas
- Portatubos

152 uds. of Specialized Transport

- 60 axles of Self-Propeller Moludar
  Transporter SCHEUERLE
- 60 Modular axle lines GOLDHOFER
- Dollys
- Lowed beds
- Extending Trailers

Sistemas Alternativos

- Pórticos fi jos y deslizantes hasta 1.800 t.
- Gatos de cable hasta 1.300 t.
- Pórticos hidráulicos autopropulsados   
- hasta 11m. y 400 t.
- Centrales hidráulicas capaces de controlar 36 gatos
- Software propio de gestión y control
- Células de pesaje hasta 300 t. 

Alternative Systems

- Modular static & sliding gantries until 1800 t.
-Convencional jacking equipment until 1300 t.
- Hydraulic sliding systems until 11 m. and  400 t.
- Computer controlled 36 strand lift jacks systems 
- Synchronized  lifting system
- Loads cells until 300 t. 
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EUROGRUAS posee un parque propio para el 
alquiler de plataformas aéreas de trabajo for-
mado por más de 700 u. hasta 44 metros de al-
tura. 

EUROGRUAS possess its own machinery fl eet 
to rent aerial platforms composed by more 
than 700 units until 44 meters of height.

EUROGRUAS dispone en su fl ota de plataformas 
sobre camión para el izado de personas hasta 
105m. , muy útiles en la realización de trabajos 
de mantenimientos y montaje en parques eóli-
cos y en la industria petroquímica.

EUROGRUAS owns in its fl eet Aerial platforms 
truck to lift persons until 105m, suitable to ful-
fi l maintenance and assembly works in wind 
farms and petrochemical industry. 



P R O Y E C T O S
P R O J E C T S
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Almería. España

Construcción sistemas de desnitrifi -
cación y mejora del sistema de desul-
furación del grupo 2 

Almería. Spain

Construction of systems of denitrifi ca-
tion and the improvement of desul-
phurisation of the group 2

C.TC.C. ENDESA
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Vizcaya. España

Maniobra de ubicación del tramo 1 del 
viaducto de Artigas de 110 m. de lon-
gitud.

Vizcaya. Spain

Placement of section 1 of the viaduct Ar-
tigas with a length of 110 m.

VIADUCTO ARTIGAS
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SABIC´S PLANT (Cartagena. Spain)

Maintenance work in the plant

Construcción muro contención Containment wall construction

PLANTA SABIC (Cartagena. España) 
Trabajos de mantenimiento en la planta
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Tarragona. España

Transporte y montaje 2 reactores (320 T)

Tarragona. Spain
Transport and aseembly of 2 reactors 
(320 T)

REPSOL T-72



24 EUROGRUAS

Galicia. España

Trabajos de elevación pesada durante 
la construcción del puente sobre el Río 
Ulla

Galicia. Spain

Heavy lifting work during construction of 
the bridge over the River Ulla

PUENTE RÍO ULLA
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DRAGADOS OFFSHORE (Cádiz. España)
Montaje de grúa pórtico

DRAGADOS OFFSHORE (Cadiz. Spain)
Gantry crane assembly

ACUEDUCTO DEL BARRANCO DEL MORO
Reparación y refuerzo de la estructura

BARRANCO DEL MORO AQUEDUCT (Murcia. Spain)
Repairing and strengthening of the structures
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Cádiz. España

Transporte e instalación de reactor 
(220 t)

Cádiz. Spain
Transport and assembly of a reactors 
(220 t)

CEPSA - SAN ROQUE
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Cádiz. España

Montaje de pasarelas

Cádiz. Spain

Walkways assembly

PUENTE DE CÁDIZ
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Málaga. España

Gateo y deslizamiento vano central pu-
ente. Línea de Alta Velocidad “Sevilla 
– Antequera – Granada - Almería”, Sub-
tramo II 

Málaga. Spain

Sliding and lifting of the central section 
of bridge. High-Speed Line “Sevilla – An-
tequera – Granada – Almería”, Subsec-
tion II

UTE SANTA ANA
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Huelva. España

Construcción de la nueva planta de 
ACPDM

Huelva. Spain

Construction of the new plant ACPDM

CEPSA “LA RÁBIDA”
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Montajes de lineas de alta tensión (Sevilla, España) High-voltage line assembly (Seville, Spain)

MINA COBRE LAS CRUCES (Sevilla. España)
Trabajos de mantenimiento durante parada

COBRE LAS CRUCES MINE (Seville. Spain)
Revamping works
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Elektrenai. Lituania

Ingeniería de Elevación y Transporte Es-
pecial de 1 Turbina de Gas, 1 Genera-
dor, 1 Condensador y 1 Transforma-
dor. Ciclo Combinado de Turbina de 
Gas de 440 MW

Elektrenai. Lithuania

Lifting &  Specialized Transport engineer-
ing of 1 Gas Turbine, 1 Generator, 
1 Condenser and 1 Transformer. 
Combined Cycle Gas Turbine of 
440 MW

C.T.C.C. ELEKTRENAI
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Cadiz. España

Construcción de barrera de seguri-
dad en la desembocadura del río

Cadiz. Spain

Construction of security barrier at the 
mouth of the river

RÍO GUADARRANQUE
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Cádiz. España

Renovación torre destilación de la 
unidad de FCC/Crudo III

Cádiz. Spain

Revamping of a tower distillation of 
the unit FCC / Crude III

CEPSA - SAN ROQUE
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Abu Dabhi. EAU

Trabajos de izado en la construcción de 
la nueva planta de gas Sha

Abu Dabhi. UAE

Lifting works in the construccion of the 
Gas Development Project Sha

GAS DEVELOPMENT 
PROJECT SHA
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Cádiz. España

Trabajos de mejora externa y de acondi-
cionamiento interior en el busque cru-
cero 

Cadiz. Spain

Exterior enhancement and interior fi t-
ting work on cruise ship

NAVANTIA
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Montaje de Grúa Torre (Córdoba. España)

ESTADIO DE LA CARTUJA (Sevilla. España)
Montaje de escenario

LA CARTUJA  STADIUM (Seville, Spain)
stage assembly

Tower crane assembly (Córdoba. Spain)
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Transporte de helicoptero (Murcia. España) Helicopter transport (Murcia. Spain)

AIRBUS (Sevilla. España)
Montaje de radomo. 

AIRBUS (Seville, Spain)
Radomes assembly
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Segovia. España

Construcción viaducto metálico sobre Río 
Moros

Segovia. Spain

Metal bridge construction over River Mo-
ros

PUENTE  LOS ÁNGELES 
DE SAN RAFAEL 



39EUROGRUAS

REFINERÍA CEPSA (Huelva. España)
Instalación un nuevo brazo de carga en la terminal 
marítima de la refi nería 

CEPSA´S REFINERY (Huelva,  Spain)
Assembling a new loading arm at the maritime terminal 
of the refi nery

REFINERÍA REPSOL (Murcia. España)
Trabajos de mantenimiento durante parada

REPSOL´S REFINERY (Murcia. España)
Revamping works
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PARQUES EÓLICOS EN ESPAÑA, PORTUGAL, 
FRANCIA, ALEMANIA, MARRUECOS Y BRASIL 

Descripción: Proyectos “LLAVE EN MANO” 
Ingeniería de Transporte e Izado,Transporte, 
elevación y montaje electromecánico

WIND FARMS IN SPAIN, PORTUGAL, FRANCE, 
GERMANY, MOROCCO AND BRAZIL 

Description: Turn Key System,  Heavy Lifting 
,Transport and Installation of electromechani-
cal teams

PARQUE EÓLICO
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Huelva. España

Transporte y montaje de columna de-
hexanizer de 60 m

Huelva. Spain

Transport  and assembly of a dehexanizer 
column of 60 m

CEPSA “LA RÁBIDA”
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Cádiz. España

Montaje de grúa pórtico en terminal de 
contenedores

Cadiz. Spain

Assembly of gantry crane for container 
terminal

PUERTO DE ALGECIRAS
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La Habana. Cuba

Sustitución   columna  de   fracciona-
miento

La Habana. Cuba

 Replacement of a fractionating column

ÑICO LÓPEZ
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Huelva. España

Transporte y Posicionamiento sobre 
bancada de equipos principales: 
Condensador, Turbina y Generador 

Huelva. Spain

Transport and positioning onto foundation 
of main heavy equipment: Condenser, 
Turbine and Generator

ENCE
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PASEO RIBEREÑO DE CIEZA  (Murcia. España)
Instalación de puente de madera de 25 t sobre el río 
Segura

CIEZA’S RIVERSIDE WALK (Murcia. Spain) 
Assembly of wooden bridge of 25 t over the river 
Segura

PUERTO ALGECIRAS  (Cádiz. España)
Montaje de estructura de 23 t.

ALGECIRAS PORT (Cádiz. Spain) 
23 t structure assembly
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TORRE DE ELECTRICIDAD  (Murcia. España)
Montaje torre de electricidad

TRANSMISSION TOWER (Murcia. Spain) 
Transmission tower assembly

LÍNEA ALTA VELOCIDAD (Valencia, España)
Construcción de paso elevado para Línea de alta velo-
cidad Madrid-Levante

HIGH-SPEED TRAIN (Valencia,  Spain)
Construction of overpass for high-speed train Ma-
drid-Levante
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(Mohammedia, Marruecos)

Transporte e izado de Columna de 
Crudo 

(Mohammedia, Morocco)

Lifting & Specialized Transport of a 
Crude Column

SAMIR
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ENERGÍA /POWER
. PLANTA TERMOSOLAR SOLABEN. Caceres. ABENGOA
. C.T.C.C. ELEKTRANAI. Lituania.  IBERDROLA.
. PLANTA TERMOSOLAR LA DEHESA. Badajoz. UTE Samcasol 1
. PLANTA TERMOSOLAR PALMA DEL RÍO II. Córdoba. ACCIONA
. C.T.C.C. LARES . Portugal. COBRA / IBERDROLA
. PLANTA HÍBRIDA SOLAR-GAS AIN BENI MATHAR. Marruecos. ABENGOA / ABENER
. GILGE GIBE II. Etiopía. 
· C.T.C.C. IBERDROLA. Cartagena. IBERINCO
· C.T.C.C. GAS NATURAL. Cartagena. DURO FELGUERA.
· C.T.C.C. ARCOS I, II y III. Arcos de la Frontera. BABCOCK / IBERINCO
· C.T.C.C. LA RABIDA. Palos de la Frontera. MONCOBRA / SIEMENS
· C.T.C.C. AS PONTES. La Coruña. DURO FELGUERA
· C.T.C.C. SAN ROQUE. Algeciras. MONCOBRA
· C.T.C.C. CASTELLÓN. Castellón. MONCOBRA
· C.T.C.C. CASTEJON. Navarra. MONCOBRA
· C.T.C.C. AES. Cartagena. ALSTOM

PARQUES EÓLICOS /WIND FARMS
· P.E. VIRGEN DE LA PEÑA/P.E. CANTALES. Zaragoza.  VESTAS.
· P.E. GATUN/P.E. RAPOSERAS/P.E. ESCURILLO. La Rioja. GE WIND.
· P.E. FONTE DA QUELHA/P.E. ALTO DO TALEFE. Portugal. GE WIND.
· P.E. CAP REDOUNDE/P.E. PUNCH CAMBER. Francia.  ECOTECNIA.
· P.E. ORTIGA/P.E. LA SAFRA Y COENTRAL. Portugal.  ECOTECNIA. 
· P.E. CENTERNACH/P.E. DIO ET VAQUIERS. Francia.  ECOTECNIA
· P.E. HOYA GONZALO/P.E. BARRAX. Albacete. GE WIND.
· P.E. IGNACIO MOLINA CASARES. Granada. ENERCON.
· P.E. EL BOQUERON. Albacete. VESTAS. 
· P.E. BODEÑAYA. Asturias. GE WIND. 
· P.E. PEDREGOSO/P.E. PINO. Cádiz. VESTAS.
· P.E. LAS LOMILLAS. Cuenca. GE WIND.
· P.E. LAS LOMAS.Granada. VESTAS.
· P.E. VALDEPERO. Palencia. VESTAS.
· P.E. SERRA DEL REI. Portugal.  ECOTECNIA.
· P.E. PADRELA. Portugal. GE WIND.

INDUSTRIA / INDUSTRIAL
· LNG ADRIATIC. Cádiz. ACCIONA / AKER / DRAGADOS OFFSHORE
· REPSOL C-10 PROJECT. Cartagena. REPSOL YPF/ TÉCNICAS REUNIDAS
. PORTO REFINERY CONVERSION PROJECT - A3SI. Potugal . GALP / FLUOR DANIELS
. GALP SINES. Portugal . GALP / SCHMIDBAUER / INGENIERÍA THYSSENKRUPP
. PLANTA ACPDM. Huelva. CEPSA 
· MUELLE FLOTANTE DE MÓNACO. Algeciras. DRAGADOS/FCC.
· PEMEX. Puerto Real. DRAGADOS OFF-SHORE. 
· SNOHVIT STATOIL. Puerto Real. DRAGADOS OFF- SHORE.
· BUZZARD ENCANA. Puerto Real. DRAGADOS OFF- SHORE.
. CEPSA SAN ROQUE. San Roque. CEPSA
. REFINERÍA REPSOL PUERTOLLANO. Ciudad Real. REPSOL
. REFINERÍA REPSOL A CORUÑA. A Coruña. REPSOL
. REFINERÍA REPSOL TARRAGONA. Tarragona. REPSOL
. REFINERÍA BP. Castellón. BP
. REFINERIA CEPSA “LA RABIDA”. Huelva. CEPSA

PROYECTOS     PROJECT
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CIVIL / CIVIL WORKS

· AUTOVIA DE LA PLATA. Badajoz. GEA21/ROVER/PLODER/ALCISA/OHL.
· AUTOVIA DON BENITO-MIAJADAS. Badajoz. FCC/JOCA.
· AUTOVIA BAILEN-MOTRIL. Granada. NECSO/ACCIONA/DRAGADOS. 
· METRO SEVILLA. Sevilla. SACYR/GEA 21/DRAGADOS. 
· METRO MADRID L1-L4. Madrid.  SACYR. 
· AUTO-ESTRADA A23/A24/A25. Portugal. ACEPREPOR/SOPOL/CERTAR/SPIE BATIGNOLES. 
· AUTO-ESTRADA A10. Portugal. PAVICENTRO. 
· TUNELADORA M-30. Madrid.  FCC/FERROVIAL.
· ESTADIO OLIMPICO DE SEVILLA. Sevilla.  ACS. 
· CIUDAD DE COMUNICACIONES. Madrid.  ACS/FCC.
· TERMINAL T4 DE BARAJAS. Madrid.  HORTA/EMESA. 
· AUDITORIO DE TENERIFE. Tenerife. NECSO.
· EDIFICIO CENTRAL DE ENDESA. Madrid. NECSO.
· PUENTE V CENTENARIO. Sevilla. TECONSA/ECASUR 10.
· VIADUCTO LINEA FFCC AVE. Jerez de la Frontera. TYPSA. 
· VIADUCTO LINEA FFCC AVE. Córdoba. SACYR/AZVI. 
· AUTOVIA DEL MEDITERRANEO. Málaga. ACS/SANDO/CORSAN. 
· AUTOPISTA PEAJE RADIAL 2. Madrid. DRACE/DRAGADOS. 
· AUTOVIA M-45. Madrid. DRACE/DRAGADOS. 
· AUTOVIA RUTA DEL TORO. Jerez de la Frontera –Los Barrios ACS.
· PUERTO DE MOTRIL. Granada. DRAGADOS.
. PUENTE GUADALFEO.  Granada. ACCIONA
· PUERTO DE MELILLA. Melilla. NECSO.
· BASE NAVAL DE ROTA. Cádiz. BASE NAVAL DE ROTA.
. C. D. PARQUE LÍNEAL DEL MANZANARES. Madrid. F.C.C. / BOSCH REXROTH
. PASARELA JOSÉ FERNÁNDEZ SANJUÁN. Pto. de Santa María. GYOCIVIL
. PRESA LA BREÑA. Córdoba. DRAGADOS
. UTE SANTA ANA. Málaga. UTE CORSÁN-CORVIAM CONSTRUCCIÓN S.A. y BRUESA CONSTRUCCIÓN RAIL S.A.
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